
OGÓLNE WARUNKI SPRZEDAŻY  SEMPERTRANS BEŁCHATOW 
 
 

A. Zasady ogólne 
 

1. Niniejsze Ogólne Warunki Sprzedaży (“OWS”) maja zastosowanie do wszelkich relacji biznesowych pomiędzy 

Kupującym i Sempertrans, a w szczególności do niniejszej umowy sprzedaży i do wszelkich umów sprzedaży, 

które zostaną zawarte w przyszłości. Odstępstwa od niniejszych OWS, proponowane przez Kupującego, będą 

obowiązujące w stosunku do Sempertrans tylko w przypadku ich potwierdzenia przez Sempertrans, na piśmie. 

2. Oferta jest ważna nie dłużej niż 4 tygodnie od daty jej złożenia. 

3. Cenniki Sempertrans nie są uważane za ofertę. Zamówienia złożone w oparciu o oferty generalne, okólniki 

lub cenniki, nie skutkują zobowiązaniem Sempertrans do dokonania dostawy.  

4. Umowy zawarte w formie ustnej lub telefonicznej jak również umowy zawarte z agentami Sempertrans w 

formie ustnej lub pisemnej, będą ważne tylko, jeżeli Sempertrans potwierdzi je na piśmie. 

5. Formy, narzędzia i urządzenia pomocnicze do produkcji stanowią własność Sempertrans, nawet, jeżeli 

Kupujący poniósł ich koszty lub dostarczył instrukcje i projekty do ich wytworzenia. 

6. Instrukcje, zawarte w broszurach Sempertrans, instrukcje użytkowania lub inne informacje o produktach 

musza być ściśle przestrzegane w celu uniknięcia szkód. Sempertrans ostrzega Kupującego, przed jakimkolwiek 

użytkowaniem lub wykorzystywaniem wyrobów w sposób niezgodny z ich przeznaczeniem. Przekazanie 

odpowiednich instrukcji i informacji dalszym odbiorcom i użytkownikom jest obowiązkiem Kupującego. 

 
 

B. Warunki dostaw 
1.Dostawy są wykonywane i fakturowane po cenach i na warunkach obowiązujących w dniu dokonania 

dostawy. 

2. Do wszystkich kontraktów mają zastosowanie warunki Incoterms. Jeśli inaczej nie postanowiono dostawy 

odbywają sie na bazie EX WORKS. 

Wyroby, przeznaczone do przerobu, wykończenia lub naprawy, są dostarczane przez Kontrahenta do 

Sempertrans na bazie DDP i zwracane przez Sempertrans na bazie EXW WORK. 

W razie opóźnienia dostawy z przyczyn leżących po stronie Kupującego, ryzyko związane z towarem przechodzi 

na Kupującego od momentu, kiedy towar jest gotowy do wysyłki. 

Jednorazowe lub kilkakrotne dostarczenie towaru bezpłatnie przez Sempertrans do Kontrahenta nie powoduje 

powstania zobowiązania po stronie Sempertrans ani roszczenia po stronie Kontrahenta do bezpłatnych dostaw 

w przyszłości.  

3.Obowiazki, wynikające z odpowiednich standardów oraz przepisów prawa muszą być bezwzględnie 

przestrzegane. 

4. Dopuszcza się dostawy częściowe. 

 
C. Opakowanie 

Sempertrans ma prawo fakturować: 

1. całkowite koszty produkcji – palety, pudelka, kartony, skrzynki, przekładki nie podlegają zwrotowi, chyba ze 

co innego postanowiono. 

2. całkowite koszty produkcji – puszki i butelki nie podlegają zwrotowi. 

3. całkowite koszty produkcji – zwrot 2/3 wartości - w przypadku zwrotu drewnianych bębnów i ruchomych 

palet do transportowania  taśm; 

4. całkowite koszty produkcji – opakowania specjalne nie podlegają zwrotowi. 

5. Przewidziany powyżej zwrot wartości opakowania obowiązuje tylko w przypadku gdy opakowanie  zostanie 

zwrócone w doskonałym stanie i dostarczone do fabryki Sempertrans na koszt zwracającego. 

 
D. Terminy dostaw 

Uzgodnione terminy dostaw będą wiążące dla Sempertrans tylko pod warunkiem, ze pozwalają na to bieżące 

plany produkcji i dostawy.  
Okoliczności siły wyższej lub innych podobnych i nie dających się przewidzieć zdarzeń, które zaszły po stronie 

Sempertrans lub jego Kontrahentów, np. przerwanie produkcji lub ruchu, pożar, powódź, brak siły roboczej, 

energii lub surowców, strajk, lock-out, akty państwowe lub podobne zwalniają Sempertrans z jego zobowiązań 

terminowej dostawy i dodatkowo dają prawo do odstąpienia od dalszych dostaw bez obowiązku zapłaty 

jakiegokolwiek zobowiązań czy wykonania przyszłych dostaw. 



E. Zastrzeżenie prawa własności 
Sempertrans zachowuje prawo własności do dostarczonego towaru aż do momentu zapłaty przez Kupującego 

całkowitej zafakturowanej ceny. Powyższe będzie miało zastosowanie również w przypadku zapłaty przez 

Kupującego części dostaw gdyż zastrzeżenie prawa własności odnosi się do wszystkich zrealizowanych dostaw 

aż do pełnej zapłaty za wszystkie dostawy zrealizowane przez Sempertrans.  W przypadku gdyby towary, 

stanowiące własność Sempertrans, zostały przetworzone, połączone lub zmieszane z innymi towarami, 

Kupujący niniejszym przenosi na Sempertrans prawo własności do całości lub ułamkowej części 

nowopowstałych towarów i zobowiązuje się do ich starannego przechowywania na rzecz Sempertrans. 

Kupujący ma prawo sprzedać towary, będące własnością Sempertrans tylko w przypadku gdy nie zalega z 

zaplata. Kupujący niniejszym ceduje na Sempertrans swoje należności przysługujące mu w stosunku do jego 

Kontrahentów i zobowiązuje się do umieszczenia stosownej  adnotacji, zapewniającej skuteczność dokonanej 

cesji, w swoich księgach rachunkowych i na fakturach. Sempertrans ma również prawo zawiadomienia o 

powyższym Kontrahentów Kupującego. Zgoda na dalsza odsprzedaż, przetworzenie lub połączenie towarów 

podlega automatycznemu cofnięciu w przypadku niewypłacalności Kupującego i rozpoczęcia z tego tytułu 

odpowiedniego postępowania. 

 
 

F. Warunki płatności 
1. Jeśli nie uzgodniono inaczej ceny sprzedaży Sempertrans jak również wszelkie oferty cenowe i kalkulacje 

będą wyrażone w walucie EURO lub PLN i będą rozumiane jako ceny netto. 

2. Jeżeli równowartość ceny, wyrażonej w innej walucie niż PLN, ulegnie zmianie o więcej niż 5% (np. z powodu 

zmiany kursów walut) Sempertrans ma prawo zmienić odpowiednio cenę.  

3. W przypadku nieprzewidzianego wzrostu cen surowców, energii lub kosztów produkcji Sempertrans ma 

prawo odpowiedniej zmiany ceny sprzedaży, dostosowując ja do kosztów  na dzień dostawy. 
4. Termin płatności faktury wynosi 14 dni z prawem do 2% dyskonta lub 30 dni od daty wystawienia faktury bez 

prawa do zatracania jakichkolwiek opłat.  

Pracownicy i agenci Sempertrans maja prawo przyjmowania zapłaty tylko w przypadku udzielenia im 

stosownego upoważnienia. Płatność przedpłaty lub zaliczki nie daje prawa do naliczania odsetek. 

5. Płatność powinna być dokonana w formie przelewu bankowego na wskazany przez Sempertrans rachunek, 

ryzyko i koszty przelewu obciążają Kupującego. Miejscem spełnienia świadczenia przez Kupującego jest 

Rogowiec. 

6. Kupujący nie ma prawa dokonywać jakichkolwiek zatrzymań ani potrąceń ze swojej płatności. 

7. Wręczenie przez Kupującego weksla zamiast dokonania płatności wymaga pisemnej zgody Sempertrans. 

8. W przypadku zwłoki Kupującego w zapłacie za towar, Sempertrans ma prawo do naliczania odsetek w 

wysokości 12 % w stosunku rocznym. Jeśli ustawowe odsetki sa wyższe niż przewidziano powyżej lub 

Sempertrans jest zobowiązany do płacenia wyższych odsetek, ma prawo obciążyć Kupującego wyższymi 

odsetkami. Poza odsetkami Kupujący poniesie wszelki koszty związane z dochodzeniem zaległej zapłaty przez 

Sempertrans.  

G. Rękojmia 
1. Sempertrans usunie wszelkie wady materiałowe lub wady produkcji, które wystąpią w wyrobach 

Sempertrans, jak również niezgodności z obowiązującymi standardami, poprzez naprawę lub wymianę, wg 

swego wyboru, wadliwych towarów. Reklamacje dotyczące wad wynikających z wad patentów lub dotyczące 

ilości dostarczonych towarów, musza być zgłoszone niezwłocznie po otrzymaniu towaru i dokumentów 

transportowych do przewoźnika i mogą być dochodzone w stosunku do Sempertrans w terminie 3 dni 

roboczych po otrzymaniu towaru i dokumentów.  

2. W odniesieniu  do towarów drugiej bądź obniżonej jakości wyłącza się uprawnienie do składania reklamacji 

jakościowych dotyczących wyglądu zewnętrznego towarów lub utraty wartości. 

3. Jeśli towar ma być zgodny z wcześniejszymi dostawami, rozumie się przez to, iż nie powinno być odchyleń 

natury technicznej, które sa możliwe do uniknięcia.  

4. Zwrot reklamowanych towarów może nastąpić tylko za uprzednia zgoda Sempertrans. Sempertrans nie 

ponosi żadnych kosztów związanych ze zwrotem towarów. 

5. Do taśm przenośnikowych, produkowanych przez Sempertrans, maja zastosowanie szczególne warunki 

rękojmi.  

Szczególne warunki rękojmi zastępują ogólne warunki rękojmi w takim zakresie, w jakim się od nich różnią. W 

pozostałych przypadkach szczególne warunki rękojmi uzupełniają ogólne warunki rękojmi. 

 

 



H. Odpowiedzialność 
Sempertrans ponosi odpowiedzialność za szkody spowodowane ze swojej winy lub winy swoich agentów, z 

wyjątkiem tych, które są następstwem zwykłego niedbalstwa. W zakresie dopuszczonym przez prawo 

miejscowe wyłącza się odpowiedzialność Sempertrans, spowodowaną znacznym niedbalstwem za szkody 

obejmujące: utratę zysków będąca następstwem opóźnienia w dostawie lub dostarczenia towaru wadliwego; 

niedogodności będące następstwem przerwania produkcji; koszty transportu związane z wymiana towaru 

wadliwego na wolny od wad; koszty demontażu lub instalacji; uszkodzenie towarów przechowywanych przez 

Sempertrans w celu ich przetworzenia – w przypadku niewłaściwego przechowywania lub w trakcie 

przetwarzania, jak również szkody zgłaszane w stosunku do Kupującego przez jego kontrahentów.  
2. Sempertrans ponosi odpowiedzialność za szkody na osobie zgodnie z postanowieniami austriackiej ustawy o 

Odpowiedzialności za Produkt (Produkthaftungsgesetz). Szkody w mieniu będzie naprawiane przez 

Sempertrans tylko gdy szkodę taka poniesie Konsument. W przypadku od sprzedaży towarów zakupionych od 

Sempertrans, Kupujący ma obowiązek zapewnić wyłączenie odpowiedzialności Sempertrans za szkody w 

mieniu w stosunku do swoich nabywców. 

3. W przypadku gdy produkcja lub dystrybucja towarów odbywa się w oparciu o rysunki, wzory lub inne 

dokumenty albo instrukcji dostarczone przez Kupującego i dojdzie do naruszenia praw osób trzecich, w 

szczególności prawa własności przemysłowej,  odpowiedzialność i zobowiązanie do naprawienia szkód 

spoczywa na Kupującym. 

 
I. Pozostałe postanowienia 

1. Jeżeli nic innego nie wynika z obowiązujących  przepisów, roszczenia z tytułu rękojmi nie mogą być 

dochodzone na drodze sadowej po upływie 2 lat, a roszczenia o naprawienie szkody po upływie 3 lat od daty 

dostawy. Wyłącza się prawo do dochodzenia roszczeń w sadzie po upływie powyższych terminów jak również 

roszczeń wykraczających poza zasięg przewidziany w niniejszych OWS. 

2. Sempertrans i inne firmy należące do Grupy Semperit maja prawo potrącania przysługujących im należności 

– wymagalnych, niewymagalnych i przyszłych – ze swoich zobowiązań w stosunku do Kupującego i jego 

Kontrahentów. Na wniosek Kupującego Sempertrans poinformuje go o wystąpieniu powyższych okoliczności. 

3. Jeżeli jakiekolwiek postanowienie niniejszych OWS lub postanowienie umowne okaże się na skutek 

orzeczenia sadu lub innej kompetentnej instytucji w całości lub części  nieważne, sprzeczne z prawem lub 

niedające się wykonać, nie będzie to miało wpływu na ważność i obowiązywanie pozostałych postanowień 

umowy lub OWS. Postanowienie nieważne, sprzeczne z prawem lub niewykonalne będzie automatycznie 

zastąpione innym ważnym, zgodnym z prawem lub wykonalnym postanowieniem, którego cel jest najbardziej 

zbliżony do zastępowanego postanowienia. 

4. Jeśli po zawarciu kontraktu wyjdzie na jaw, iż Kupujący znajduje się w trudnej sytuacji finansowej lub ze 

zostało w stosunku do niego wszczęte postępowanie upadłościowe lub naprawcze albo wszczęcie takiego 

postępowania jest niemożliwe ze względu na brak środków lub, ze istnieją obawy co do prawidłowego 

wykonania kontraktu, Sempertrans ma prawo żądać przedpłaty lub odpowiedniego zabezpieczenia na wartość 

całej dostawy. W razie odmowy Kupującego Sempertrans ma prawo odstąpić od umowy ze skutkiem 

natychmiastowym. 

5. Wszelkie spory, które powstaną w następstwie relacji gospodarczych pomiędzy Sempertrans i Kupującym (w 

szczególności dotyczące umów dostawy) będą poddane wyłącznej  jurysdykcji Sadu w Wiedniu (1010 Wiedeń). 

Jednakże Sempertrans ma prawo pozwać Kupującego przed sad właściwy dla siedziby Kupującego lub sad 

właściwy ze względu na miejsce położenia towarów. 

6. Jeżeli nic innego nie wynika z bezwzględnie obowiązujących przepisów do stosunków kontraktowych 

pomiędzy Sempertrans i Klientem (w szczególności do zawartych umów dostawy) będzie miało zastosowanie 

materialne prawo Austrii. Wyłącza się stosowanie amerykańskiego prawa dotyczącego Umów Sprzedaży 

(Konwencji Narodów Zjednoczonych dotyczącej Kontraktów w Międzynarodowej Sprzedaży Towarów) i 

podobnych porozumień międzynarodowych.  

7. Interpretacje: 

- Ilekroć w niniejszych OWS jest mowa o umowie lub kontrakcie rozumie się przez nią umowę lub kontrakt 

podpisany przez upoważnionych do tego reprezentantów Sempertrans. 

 

 

 

 


